
 
VŠEOBECNÉ PODMÍNKY PRODEJE 

 
Definice. Jak je použito v těchto podmínkách ("Všeobecné podmínky"), následující slova mají následující význam: "Kupující" znamená fyzickou osobu nebo společnost nakupující Produkt(y) od 
Prodávajícího; "Smlouva" znamená právně závaznou dohodu mezi kupujícím a prodávajícím o prodeji a nákupu produktu/produktů, která je předmětem těchto všeobecných podmínek; "Produkt(y)" 
znamenají zboží nebo jiné položky, které má prodávající prodat kupujícímu; "Plná platba" znamená přijetí smluvní ceny za produkt(y) prodávajícím v hotovosti nebo ve formě zúčtovaných 
prostředků ; "Cenová nabídka" znamená nabízenou cenu prodávajícím na zadní straně  (pokud je to relevantní), která je předmětem těchto všeobecných podmínek; a "prodávající" znamená Sensient 
Technologies Corporation (korporace ve Wisconsinu) nebo její přímou či nepřímou dceřinou společnost, která prodává produkty kupujícímu podle těchto všeobecných podmínek. Prodávající i 
kupující jsou každý jednou stranou a společně jsou "stranami". 
 
Uplatnění všeobecných podmínek. Tyto všeobecné podmínky upravují tuto smlouvu a nahrazují a ruší všechny podmínky vyplývající ze zákona, zvyklostí nebo způsobu jednání. Přijetí nabídky 
prodávajícího kupujícím nebo přijetí objednávky kupujícího prodávajícím, v závislosti na případu, je výslovně podmíněno souhlasem kupujícího s těmito všeobecnými podmínkami, včetně 
jakýchkoli podmínek, které doplňují nebo se liší od podmínek obsažených v objednávce kupujícího. Jakékoli další nebo odlišné podmínky obsažené v objednávce kupujícího nebo jiných 
dokumentech se tímto odmítají a zamítají. Tato akceptace objednávky a tyto všeobecné podmínky budou považovány za okamžitě přijaté kupujícím, pokud nebudou písemně odmítnuty před 
dodáním produktu/produktů, a tvoří smlouvu, která bude podléhat těmto všeobecným podmínkám.  
 
Náklady, doručení, titul vlastnictví a riziko ztráty. Cena každého produktu je uvedena na zadní straně; prodávající však může na základě písemného oznámení kupujícímu kdykoli po přijetí a před 
dodáním zvýšit cenu produktu/produktů, aby odrážela případné zvýšení nákladů prodávajícího na výrobu nebo dodání produktu. Kupující uhradí všechny daně z prodeje, užívání, spotřební daně nebo 
podobné daně, cla a další poplatky, které je prodávající povinen uhradit nebo vybírat a odvádět jakékoli vládě a které jsou uvaleny na prodej nebo jím měřeny. Není-li na zadní straně uvedeno jinak,  
bude produkt(y) dodán(y) ze zařízení prodávajícího podle EXW (Incoterms 2020) a kupující uhradí náklady na dodání produktu(ů). Bez ohledu na jakékoli jiné ustanovení v této smlouvě kupující 
poskytuje prodávajícímu zástavní právo na produkt(y) a na všechny produkty(y) zahrnující produkty a výnosy z nich, dokud prodávající neobdrží plnou platbu. Mezi dodáním a plnou platbou 
kupující zajistí, že produkty jsou správně uskladněny a pojištěny; a pokud kupující dále prodá nebo použije Produkt(y) v běžném rámci svého podnikání, vyúčtuje prodávajícímu výnosy z jakéhokoli 
prodeje nebo likvidace produktu/produktů, včetně výnosů z pojištění, a oddělí všechny tyto výnosy jménem prodávajícího od jakýchkoli jiných finančních prostředků.  
 
Kontrola. Kupující bude odpovědný za kontrolu a testování produktů po příjezdu do zařízení kupujícího a před jejich skladováním nebo použitím. Jakékoli reklamace v rámci omezené záruky musí 
být podány písemně a doručeny prodávajícímu do deseti (10) pracovních dnů od dodání produktu/produktů, nebo do dvou (2) pracovních dnů od zjištění jakékoli neshody, kterou nebylo možné 
odhalit přiměřenou kontrolou a testováním v době dodání. Pokud prodávající neobdrží včasné oznámení, bude se mít za to, že kupující produkt bezpodmínečně přijal, a prodávající nebude nést 
žádnou odpovědnost za jakoukoli neshodu. Kupující přestane produkty používat ihned po zjištění jakékoli neshody. Kupující nesmí provádět ani povolit třetí straně nebo jakémukoli programu umělé 
inteligence provádět přímo ani nepřímo jakoukoli analýzu produktu/produktů (nebo jejich vzorků) z hlediska chemického složení či struktury, ani jakoukoli replikaci či reverzní inženýrství produktů 
(nebo jejich vzorků) za jakýmkoli účelem. 
 
Platební podmínky. Pokud není na zadní straně uvedeno jinak, kupující zaplatí všechny smluvní faktury v plné výši bez srážek, započtení nebo protinároku do třiceti (30) dnů od data vystavení 
faktury. Prodávající může, ale není povinen, poskytnout kupujícímu úvěrové podmínky. Přijetí jakékoli objednávky podléhá konečnému schválení úvěru prodávajícím. Prodávající si vyhrazuje právo 
zrušit jakoukoli smlouvu, pokud usoudí, že kupující není schopen zaplatit za jakýkoli produkt(y). Prodávající si vyhrazuje právo z vlastní vůle a bez předchozího oznámení odmítnout, změnit nebo 
omezit výši či dobu trvání úvěru, který bude kupujícímu poskytnut, ať už obecně, nebo ve vztahu ke konkrétní objednávce, a může požadovat hotovostní platby předem nebo záruku, která je pro 
prodávajícího uspokojivá. Prodávající může účtovat úroky z jakékoli dlužné částky ve výši 1,5 % měsíčně, která se účtuje denně, nebo maximální sazby povolené platnými zákony, podle toho,která z 
těchto sazeb je nižší, počítáno ode dne splatnosti platby až do obdržení plné platby. Pokud je nějaká částka po splatnosti, prodávající může všechny dlužné částky kupujícímu podle všech smluv 
okamžitě splatit a bude mít všechna práva a nápravné prostředky stanovené zákonem. Kupující bude odpovědný za všechny náklady, výdaje a poplatky, včetně přiměřených právních poplatků a 
poplatků za profesionální inkasní služby, které prodávajícímu vzniknou při vymáhání dlužných částek. Žádná platba provedená šekem, směnkou nebo jiným obchodovatelným cenným papírem 
nebude považována za přijatou prodávajícím, dokud nebude šek, směnka nebo cenný papír proplacen při předložení k zaplacení. Prodávající nenese žádnou odpovědnost, pokud kupující provede 
platbu (nebo jakoukoli její část) na základě faktury na jiný bankovní účet než ten, který je prodávajícím výslovně určen kupujícímu k placení. Platba pouze na určený bankovní účet prodávajícího 
splní platební povinnosti kupujícího podle této smlouvy. Pokud kupující obdrží jakoukoli komunikaci informující o změně na určeném bankovním účtu prodávajícího, je povinen ověřit pravost 
tohoto účtu přímo u prodávajícího. 
 
Duševní vlastnictví: Prodávající si vyhrazuje právo ukončit dodávky jakéhokoli produktu/produktů, jejichž výroba, prodej nebo použití by podle názoru prodávajícího porušovalo jakýkoli americký 
patent, ochrannou známku nebo design, který je nyní nebo později vydán, registrovaný nebo existující a na který prodávající nemá licenci. 
 
Omezená záruka; Reklamace. Pokud jde o produkty vyrobené prodávajícím a prodávané na základě této smlouvy, podléhající inspekci a za předpokladu, že kupující dodrží stanovené podmínky 
skladování a manipulace, prodávající zaručuje, že takový produkt bude v době dodání odpovídat specifikacím prodávajícího, bude obchodovatelný a podle jeho vědomí neporušuje práva duševního 
vlastnictví žádné třetí strany. Jakákoli reklamace uplatněná v rámci této omezené záruky musí být podána písemně a doručena prodávajícímu do deseti (10) pracovních dnů od dodání 
produktu/produktů, nebo do dvou (2) pracovních dnů od zjištění jakékoli neshody, kterou nebylo možné zjistit přiměřenou kontrolou a testováním v době dodání. Jakákoli jiná reklamace podle této 
smlouvy musí být uplatněna do jednoho roku od zjištění. 
 
KUPUJÍCÍ NESE VEŠKERÉ RIZIKO TÝKAJÍCÍ SE VÝSLEDKU POUŽITÍ ZAKOUPENÉHO PRODUKTU, AŤ UŽ JE POUŽIT SAMOSTATNĚ NEBO V KOMBINACI S JINÝMI 
VÝROBKY ČI LÁTKAMI. ZÁRUKY UVEDENÉ ZDE JSOU JEDINÝMI ZÁRUKAMI, KTERÉ PRODÁVAJÍCÍ POSKYTUJE V SOUVISLOSTI S TOUTO SMLOUVOU. PRODÁVAJÍCÍ 
NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ DALŠÍ ZÁRUKY ANI PROHLÁŠENÍ KUPUJÍCÍMU ANI JINÉ OSOBĚ, AŤ UŽ VÝSLOVNÉ NEBO IMPLICITNÍ, TÝKAJÍCÍ SE PRODUKTU/PRODUKTŮ, A 
PRODÁVAJÍCÍ VÝSLOVNĚ ODMÍTÁ IMPLICITNÍ ZÁRUKY VHODNOSTI PRO KONKRÉTNÍ ÚČEL, NEPORUŠENÍ PRÁV A VŠECH ZÁRUK VYPLÝVAJÍCÍCH Z OBCHODOVÁNÍ 
NEBO OBCHODNÍHO PROVOZU. PRODÁVAJÍCÍ VÝSLOVNĚ ODMÍTÁ VŠECHNY ZÁRUKY, VÝSLOVNÉ ČI IMPLICITNÍ, TÝKAJÍCÍ SE PRODUKTŮ, KTERÉ NEBYLY 
VYROBENY PRODÁVAJÍCÍM NEBO JEHO PŘIDRUŽENÝMI PARTNERY.  
 
Exclusive Remedy; Omezení odpovědnosti: STRANY SE DOHODNOU NÁSLEDOVNĚ: VÝHRADNÍ NÁPRAVOU KUPUJÍCÍHO PODLE TÉTO SMLOUVY JE OPRAVA NEBO VÝMĚNA 
PRODUKTU PRODÁVAJÍCÍM NEBO VRÁCENÍ KUPNÍ CENY PRODUKTU. POKUD TENTO VÝHRADNÍ PROSTŘEDEK SELŽE VE SVÉM PODSTATNÉM ÚČELU, BUDE 
SOUHRNNÁ ODPOVĚDNOST PRODÁVAJÍCÍHO VYPLÝVAJÍCÍ Z TÉTO SMLOUVY NEBO S NÍ SPOJENA  OMEZENA NA DVOJNÁSOBEK ČÁSTKY, KTEROU KUPUJÍCÍ 
PRODÁVAJÍCÍMU PODLE TÉTO SMLOUVY ZAPLATIL. BEZ OHLEDU NA SELHÁNÍ VÝHRADNÍHO NÁPRAVNÉHO PROSTŘEDKU NEBUDE PRODÁVAJÍCÍ ODPOVĚDNÝ VŮČI 
KUPUJÍCÍMU ZA ŽÁDNÉ NÁHODNÉ, NÁSLEDNÉ, NEPŘÍMÉ, ZÁKONNÉ, ZVLÁŠTNÍ, EXEMPLÁRNÍ NEBO TRESTNÍ ŠKODY, VČETNĚ, ALE NEJEN, ZTRÁTY ZISKU, ZTRÁTY 
UŽÍVÁNÍ, ZTRÁTY ČASU, NEPŘÍJEMNOSTÍ, ZTRÁTY OBCHODNÍCH PŘÍLEŽITOSTÍ, POŠKOZENÍ DOBRÉ POVĚSTI NEBO POVĚSTI, NEBO ZTRÁTY DAT VYPLÝVAJÍCÍ Z  
NEBO V DŮSLEDKU PRODEJE, DODÁNÍ, SERVISU, POUŽITÍ NEBO ZTRÁTY PRODUKTU/PRODUKTŮ, BEZ OHLEDU NA TO, ZDA JE TAKOVÁ ODPOVĚDNOST ZALOŽENA NA 
PORUŠENÍ SMLOUVY, NEPOVOLENÉM JEDNÁNÍ (VČETNĚ, ALE NE OMEZNĚ, NA NÁROKY Z NEDBALOSTI), OBJEKTIVNÍ ODPOVĚDNOSTI NEBO JINAK, A I KDYBY BYLA 
O MOŽNOSTI TAKOVÝCH ŠKOD INFORMOVÁNA, NEBO BY MOHLY BÝT ŠKODY PŘIMĚŘENĚ PŘEDVÍDATELNÉ. 
 
Vyšší moc. Prodávající nebude odpovědný za jakékoli nesplnění ani porušení této smlouvy v důsledku vyhlídek, události nebo následků jakéhokoli zásahu vyšší moci; záplavy; sucho; bouře; tornáda; 
cyklónové jevy; nadměrné větry; extrémní horko; extrémní chlad; extrémní povětrnostní jevy; zemětřesení; sopečná erupce; lesní nebo divoké požáry; sesuvy půdy, propad půdy, jiné poklesy, 
zkapalnění půdy,  nebo extrémní erozi půdy; rostlinné choroby nebo poškození hmyzem; válka (ať už vyhlášená nebo nevyhlášená), nepokoje, občanské nepokoje nebo terorismus; selhání veřejné 
infrastruktury; kybernetický útok, který brání výrobě nebo přepravě; akty civilní nebo vojenské moci; legislativa; pandemie, epidemie, místní výskyty nemocí, nouzové situace veřejného zdraví; 
Karanténa; stávka; pracovní spor; poruchy nebo zničení strojů; nehoda; nemožnost získat zásoby, suroviny, pracovní sílu, vybavení, palivo, energii, komponenty nebo dopravu; nemožnost získat 
potřebné dovozní nebo vývozní či jiné licence či souhlas jakéhokoli vládního orgánu; neočekávané zpoždění na hranicích, sankce nebo cla; nebo jakoukoli jinou příčinu či okolnost, která je mimo 
jeho kontrolu, ať už podobná nebo odlišná od výše uvedeného. 
 
Dodržování zákonů. Kupující bude dodržovat všechny platné zákony a předpisy týkající se plnění této smlouvy, včetně platných amerických a dalších národních protikorupčních a vývozních zákonů, 
předpisů a sankcí. 
 
Řídící právo a jurisdikce. Platnost, výklad a vymáhání této smlouvy a jakýchkoli sporů týkajících se této smlouvy nebo vyplývajících z ní budou určeny a řízeny zákony státu Wisconsin, Spojené 
státy americké, bez ohledu na její zásady střetu právních předpisů. Úmluva OSN o smlouvách o mezinárodním prodeji zboží se na ně nevztahuje.  
 
Nepřevoditelnost. Tato smlouva není převoditelná žádnou ze stran bez předchozího písemného souhlasu druhé strany, s výjimkou toho, že prodávající může tuto smlouvu postoupit bez souhlasu 
kupujícího, pokud je postoupení na přidruženou společnost nebo provedeno v rámci fúze, restrukturalizace, reorganizace, prodeje či převodu veškerého či podstatné části majetku prodávajícího. 
 
Různé. Tyto všeobecné podmínky jsou jediným a výhradním prohlášením o porozumění a dohodě stran ohledně transakcí, které jsou předmětem tohoto prodeje, bez ohledu na jakékoli jiné 
podmínky, které mohou být obsaženy v jakékoli objednávce nebo jiné ústní, písemné či elektronické komunikaci mezi stranami. Tyto všeobecné podmínky představují úplnou dohodu mezi stranami 
ohledně předmětu této smlouvy a mohou být pozměněny nebo zněněny pouze písemnou formou podepsanou zmocněnými zástupci obou stran. Žádné zřeknutí se některé  z těchto všeobecných 
podmínek  ze strany prodávajícího ani žádné porušení těchto podmínek nebude představovat ani nebude považováno za zřeknutí se takové podmínky nebo takového porušení v jakémkoli jiném 
případě. Žádné zřeknutí se práv prodávajícím nebude považováno za důsledek nevymáhání jakéhokoli ustanovení těchto všeobecných podmínek. Pokud je nějaká klauzule nebo část tohoto 
ustanovení soudem s příslušnou jurisdikcí uznáno za nezákonné, neplatné nebo nevymahatelné, zbývající ustanovení nebo části zůstanou v plné platnosti. Nadpisy odstavců slouží pouze pro 
přehlednost a nebudou použity při výkladu ani interpretaci těchto všeobecných podmínek.  


